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KOHIIENT SAFETY B AHIJIOMOBHIW KAPTHHI CBITY

Anomauin. Y cmammi tioemwvcs npo eapianmu penpezenmayii KoHyenmy safety 8 aHenoMOBHil
Kapmuni ceimy. Bcmanoeneno, wo y npoyeci ni3HaHHs HABKOTUUHbO20 C8INY came KOHYEenm 6Usl6is-
€EMbCsL Mi€ 00UHUYero0, Y AKIl penpe3enmosanull pe3yibmam ybo2o npoyecy. Bioobpasicenns Oitic-
HOCmI 8 MOBHILl c8i0oMocmi 8i00Y8acmvbCsl HA PIBHI KOHYenmie — aeuy, sAKi GUHUKAIOMb V C8IOOMO-
cmi THOUBIOA, OCKLIbKU 8i000padcaromy tlo20 CNpUUHAMM 00 €Kma, miCHO N08 A3aHi 3 KYJIbMyporo
Hapooy i HauscKpasiule 8i00epKanoioms cneyu@ixy Koiekmugnoi ceioomocmi. Hessadxcaiouu na me,
Wo 8 HAYKO8IU imepamypi npeocmagieno 0ocums 6a2amo HAYKOBUX PO36I00K, NPUCBAUEHUX DIZHUM
KOHYenmam 6 aH2loMOBHIl KapmuHi ceimy, KoHyenm safety we He 6y8 npeomemom oKpemoi po3gioku
8 ybomy Konmexcmi. ¥ 36’s13Ky 3 yum npobnema cnputinamms KoHyennty safety i tio2o po3yMiHHs 8U0a-
10MbCsl 0COONUBO AKMYANbHUMU 8 CYUACHOMY CYCRIIbCMEI 8 YMOBAX BUKIUKIE cbo200eHHs. Mema yiei
PO3BIOKU — BCMAHOBIEHHS MEXC KOHYENnnty safety 6 anenilcobKiti MO8l Ha OCHOBI 8UBYeHHs OeiHiyill
safety / security (besnexa, 3axucm), siKi CMaHoOBIAMb A0PO Yb0O2O KOHYENNy, d MAKONC IXHIX NOXiO-
Hux. JJocniodxcents OXONIoe OCHOBHI 3HAYEHHs KOHYenmis safety (3axucm), security (be3neka), secure
(3axuwamuy), safe (bezneunuti), AKi nio yac 3icCMasIeHHsl CLOBHUKOBUX OAHUX BUABUIU CNIIbHY 0011aCcmb
3Hayens. Posensinymo Oeghiniyii 3a3naueHux cig y vomupvox anenomosnux cioenukax (The MacMillan
English Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Cambridge International Dictionary of English,
Longman Dictionary of Contemporary English). 3pobieno 8ucno8ok npo ocHO8HI 3HAUeHHs TeKceMU
security, o 3agiKCo8aAHI KOHCHUM I3 PO3ISAHYMUX CIOBHUKIB i SIKI CMAHOBISAMb OCHOBHULL HADID cemem
amanizosanoi oounuyi. Biosnaueno, wjo 0e@iniyii 080X po3nanymux y ybomy OOCHIOHCEHHT AHTIUCOKUX
JieKkcem (safety i security) uacmkogo 30icaromucs. CnitbHUMU O HUX € MAKI 3HAYEeHHs, SIK. ‘He npeo-
cmaense Hebesneku abo puzuky’; ‘He nepedysae nio 3a2po30r abo He pusuKosull’;, ‘maxutl, IKOMY HiWoO
He 3azpooicye, AKull y be3neyi, mobmo 3axuweHuil 8i0 pusuKy, 3azpou mowo . Jlekcemu, cninbHoxope-
Hesi 3 safety i security, Maiomv, NOPsO i3 CRIILHUMU, MAKOJ4C I CReYUuGhiuHi 3HaAUeHHS.
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THE CONCEPT SAFETY IN THE ENGLISH-SPEAKING WORLD PICTURE

Summary. The article considers the diverse ways in which the idea of safety is introduced in
the English-speaking world picture. It is evident that as people gain knowledge about the world, the
concept becomes a fundamental component of information, representing the essence of the cognitive
process. The reflection of reality in speech consciousness occurs at the level of concepts, phenomena
that arise in the consciousness of an individual, since they reflect their perception of an object, and
are closely related to the culture of the people and most clearly reflect the specifics of collective
consciousness. Despite the fact that the scientific literature presents quite a lot of scientific research
devoted to various concepts in the English-language picture of the world, the concept of safety has
not yet been the subject of separate research in this context. In this regard, the problem of perception
of the concept of safety and its understanding seem particularly relevant in modern society in the
face of modern challenges. The purpose of this research is to establish the boundaries of the concept
of safety in English based on studying the categorical definitions of safety/security (protection) that
make up the core of this concept, as well as their derivatives. This study covers the main values
of the tokens safety (protection), security (security), secure (protect), safe, which when comparing
dictionary data revealed a common range of values. In the course of the study, the definitions and
meanings of the above-mentioned lexemes in four English-language dictionaries (the MacMillan
English Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Cambridge International Dictionary of English,
and Longman Dictionary of Contemporary English) are considered. It is concluded that the key
meanings of the security are marked by each of the dictionaries under consideration and make up the
main set of meanings of the analyzed unit. It is noted that the definitions of the two units considered in
this study (safety and security) in English partially coincide. Common to them are such meanings as
does not pose a danger or risk; is not threatened or risky; safe; secure, that is, protected from the risk,
threat, or danger. However, definitions, which have the same root as safety and security, also express

their own independent meanings.

Key words: concept safety, lexemes, core of the concept, domain of meaning, English-language

picture of the world.

IHocTanoBka npodJemu. [Iporuec mizHaHHA
CBITY 3a3BHYail BKJIIOYA€E B c€O€ MO AIMCHOCTI
Ha OKpeMi 00’ €KTH, SBUIIIA 1 TTO/I1, a TAKOXK BUSIB-
JIEHHS iXHIX BJIACTHUBOCTEH 1 3aKOHOMIPHOCTEH.
VY mporeci mi3HaHHS CBITY JIIOIUHA BIZIOKPEMITIOE
cebe Bia JOBKLUISI, TParHy4Yd YCBIIOMUTH CBOE
MICIIe 1 POJIb y 3arajibHill cUCTeMi CBITOOYOBH.
KonnenT BuCTymae Ti€l0 OAWMHUICIO MMi3HAHHS,
y SKI y KOHIIEHTPOBAaHOMY BHUIJISI 3aCBiqUeHi
pe3ynbratu nporiecy mizHaHHs (Geeraerts, 2021).
MoBa — 11e KJIIOYOBHMH 1HCTPYMEHT, 3a J0IOMO-
TOI0 SIKOTO JIIOAMHA (OpPMY€ CBOI YSBICHHS PO
CBIT. Y mpoueci AisIIbHOCTI JIIOAU BiT0OpakatoTh
00’€KTUBHY PEaNbHICTh 1 (PIKCYIOTh pe3ysIbTaTH
Mi3HAHHA B cloBaX. [li3HaBalbHY MisUTBHICTH
JIONMHUA MOXKHA PO3MIANATH SK TpPOLEC, KUK
PO3BHBA€ 3/1aTHICTh OPIEHTYBAaTHCS B JOBKIJUII
(Evans & Green, 2018). Lla aisnmpHICTE HEPO3-
PUBHO TMOB’si3aHa 3 HEOOXIJHICTIO PO3PI3HATH
1 mopiBHIOBaTH 00’ €kTH. Came NIl BUKOHAHHS
TAaKUX MHCICHHEBUX OIEpamii y MOBi 3 SIBIf-
10Thcs KoHenTtH (Jiang & Yang, 2021).

AHaJTI3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb i my0Jika-
wiii. Y BITUM3HSHINA HAYKOBIH JIiTepaTypi 3a3Ha-

YeHO, [0 KOHIENT — OaratorpaHHe i pizHOOiuHE
SIBUIIIC, TIPU IIbOMY Pi3HI HOTO TpaHi, aCTIEKTH Ta
0COOJMBOCTI MOXYTh OyTH BHpaXE€HI pPI3HUMHU
HOMIHAIIISIMH, TII0 B CYKyIMHOCTI ()OpMYIOTh BiJI-
MOBIIHE TOJIE MO3HA4YeHb. BimoOpaskeHHs iiic-
HOCTI B MOBHIH CBiIOMOCTI BimOyBa€ThCs Ha
piBHI KoHIenTiB. HaykoBui Bif3HayaroTh, IO
KOHIIENT € SIBUIIEM, SIKE BUHUKAE y CBIJIOMOCTI
1HAMBITA, OCKIIBKU BiOWBa€e HOTO CIPUHAHSATTS
00’€eKTa, MO3HaUYae BUKIMKaHI HUM €MOIIii Ta Bij-
9yTTS, @ TAKOXK BILTUBAE HA MICUXOJIOT1YHUN CTaH
JFOMUHM 3arayioM. Hacammiepes 3BepTaroTh yBary
Ha Te, MmO Oyab-fKi KOHIENTH TiCHO TOB’s3aHi
3 KyJBTYPOIO HapOoly 1 HalsICKpaBile Biga3epKa-
JIOIOTH cTieln(iKy HOTo KOJIEKTUBHOT CBiTOMOCTI
(Edimenko, 2011). M. Kouepran mijg KOHIEH-
TOM PO3yMi€ MEHTaJbHUU MpooOpa3 (Hepo3uie-
HOBaHE YSBJICHHS TMPO OO0’€KT), 10 TOHSATTS
1 HaBiTh came moHsATTA (Kouepran, 2003, c. 25).
M. IlonroxxuH po3pi3HIE KOTHITUBHUM Ta CEMaH-
TUYHUA PIBHI MOBH, 3a3HAYarO4YH, IO KOHIIETIT,
SK YHIBEpcaJbHa MOHATIHHA KaTeropis, Haiiie-
HUU 3MICTOM, Ha BiIIMiHY BiJl CEMAaHTHKH, SKa
e moBHUM siBumeM (ITomroxxkun, 2015). CygyacHa
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nocnigauis C. [oauk mpencraBuia KOMIUIEKCHY
JOCITTHAIILKY METOMIOJIOT1I0 BUBYEHHS TIPUPOIU
Ta CTPYKTYpH KOHIIETITY SIK OararorpaHHOi onu-
Humi (2019); H. IlnoTHikoBa po3BHHYNIA TEOpe-
TUYHI 3aCa]1 JTIHTBOKOHIICTITOJIOTI1 SIK HAYKH TIPO
koH1enTu (2020).

AHIIIOMOBHI KOHIIETITH PI3HUX cdep cTa-
BaJIM MPEAMETOM JOCIIPKEHHS 0araThbox BITYU3-
HaHuX BueHUX. Tak, O. OJeHIOK BUBYaIa KOHIICTIT
ECONOMY Ta iforo npodiroBaHHS B aHIJIO-
MOBHOMY >KypHaJbHOMY PEKIAMHOMY IHCKYpPCi
Ha mouatky XXI cromitra (2016); HaykoBI
O. [Tym ta H. T'acrok gocnimxyBanu kouuent life
B aHMIIOMOBHIN KapTuHi cBity (2019); xoHIenT
youth B aHITIOMOBHIii KapTHHI CBITY (Ha MaTepiaii
(hpazeonoriyHUX OJUHUIIL) BUBYAJIA JIOCITITHHUIISA
O. bemueit (2016). Teopernuni iHTepmpeTarii
KOHIIENITY «coIllajibHa 0e31eKa» B YKpaiHChKOMY
HAyKOBOMY JMCKypcl Oylu MpeaMeToM JOCIi-
mxers C. Jlunmaroka (2022). Jocaigauk 1. Kopx
(2019) BuB4YAB METOIOIOTIYHI ITiIXOAH 10 BU3HA-
YEHHS TOHATTA «0Oe3leKa», MpoaHalli3yBaB Hay-
KOBi JKepena, MPUCBSYCHI MUTAHHIO OE3MeKH,
a caMme — PO3KPHUTTIO 3MICTy TepMiHa «Oe3IeKay.
Bin po3misgae ueil TepMiH SIK OJMHHULIO, IO
MO03HAYA€ CTaH CIOKOI0, YUHHOTO 3aBISKU yOe3-
MIEYEHHIO Bif 3arpo3 Ta Hebesmnek (Kopxk, 2019).
JIOCITITHUK TaKOX 3alPOTIOHYBAB TPH ITiIX0IH 10
BHU3HAYCHHSI 1IbOTO MOHATTS: BIACYTHICTH 3arpo3
CHCTEMI; 3aXHIIEHICTh CUCTEMH Bl HAasBHUX Ta
HMOBIpHUX 3arpo3; 3arpo3 ICHYIOTh 3aBXIH,
BOHM HETaTMBHO BIUIMBAIOTh HA CUCTEMY, OJHAK
BXKHUTI 3aXOlM MIHIMI3YIOTh iXHIM HETaTUBHUUN
BIUIMB, IO JAa€ 3MOTY CHUCTeMI (PYHKIIIOHYBaTH
i po3BuBarucs (Kopx, 2019). B. ITaciunuk (2011)
y CBOEMY HAyKOBOMY JOPOOKY 3alpoBaauB
YOTUPH MIAXOAH A0 TPAKTyBaHHS MOHSITTA «0e3-
MeKa»: CTaTUCTUYHUI — Oe3neKa sK CTaH 3aXu-
HICHOCTI; anodaTuyHuii — Oe3neka sK BiACYT-
HICTB 3arpo3 1 HeOe3MeK; MisIbHICHUNA — Oe3mneKa
SIK CHCTEMa 3aX0/[iB, CIIPSMOBAHUX Ha CTBOPEHHS
MEeBHUX O€3MEYHUX YMOB; MAaCUBHUN — JOTpPHU-
MaHHsS TMEBHUX MapaMeTpiB 1 HOPM, B SKHX
oe3nocepeaHbo 3anexuTh Oesmneka ([laciunuk,
2011). OpHak KOHLENT safefy B aHIIOMOBHIN
KapTUHI CBITYy Ie HE OyB NMPEAMETOM OKpPEMOi
PO3BIIKH.

Konuenr safety € onHuM 3 BU3HAYallb-
HUX KOHIICTITIB CBITOIVISIAY JIFOAMHH Y B3a€MOI11
3 cycnisibcTBoM. CaMe Oe3rneka € TUM HapiKHUM
KaMeHeM, 1o 3abe3nedyye cralinbHe (YHKIII-

OHYBaHHS JIIOIUHHM B CYCHUIbCTBI M 1CHYBaHHS
CaMOro CyCHUIbCTBA. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM Ipobiema
CHPUHHATTS KOHLENTY safety 1 MOro po3yMiHHS
BUAIOTHCS OCOOJIMBO aKTyaJbHUMHM B YMOBAax
BUKIIMKIB CHOTOJEHHS U y 3B’S3Ky 3 Hamaras-
HSIMH Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA JOCIIIIUTH JIIHT-
BOKYJIBTYpHI1 SIBUIIA 1 OCMUCIIUTH Pi3HI acTIeKTH
MOBHHUX TPOIIECIB 3 MO3UIIIN CBITOIIALY HOCIIB
MOBH.

Ils HaykoBa pO3BiAKa CIpsIMOBaHa Ha
BUBYCHHSI BepOatizallii KOHIENTY Safety B aHIJIO-
MOBHIM KapTHHI CBITY.

Ii MeTra — BCTaHOBJIEHHS MeX KOHIIENTY
safety B aHTIINCBHKIM MOBI1, BUSBJICHHS OCOOJIH-
BOCTEH HOro MOBHOI peasizailii B aHITIOMOBHiH
KapTHUHI CBITY.

3aBIaHHsl CTaTTi — BU3HAYUTHU MOHATIHHY
0a3y KOHIICTITY safety B aHTJIIHCBHKIM MOBI, HOTO
MiCIIe B aHIJIOMOBHi# KapTHHI CBITY; IpOaHaJi3y-
BaTH TIAyMa4deHHS CIIB «safety» 1 «security», ki
CTAHOBIIATh PO TIOHATTS «Oe3nexka», a TaKoK
iXHI CITUIBHOKOPEHEB1 CJIOBa, SIKI MpEJCTaBIIEHI
B AHIJIOMOBHUX CJIOBHHKAaX 3aJjisi BUSBICHHS
CIIIJILHOCTI 200 BIAMIHHOCTI TIyMau€Hb.

OcHOBOI0O JOoCHiKeHHs CiyryioTh The
MacMillan English Dictionary (MM), Merriam-
Webster  Dictionary  (MWD), Cambridge
International Dictionary of English (CAM),
Longman Dictionary of Contemporary English
(LonC).

Buxknan ocHoBHoro marepiaay. Cros-
HUKH CY4YacCHOI aHTJIIHChKOI MOBHU IPOIOHYIOTH
pi3HI TpakTyBaHHS JIEKCeM safety/security (6e3-
TeKa, 3aXUCT), @ TAKOXK CITIUIBHOKOPEHEBUX 3 HUMU
JIEKCEM, BUAIIAIOYN SK CIUIBHI IJId 3a3HAYE€HHUX
OJIMHUIIb 3HAYEHHS, TaK 1 crienudivHi, BIacTUB1
JIMIIE ONIHIM 3 aHalli30BaHUX OIMHMI. Jloci-
JOKEHHSI OXOIUTIOE OCHOBHI 3HAueHHs JIEKCEM
safety (3axucr), security (6e3mneka), secure (3axu-
maru), safe (OesmeyHuil), sSKi Mia 4Yac 3iCTaB-
JICHHS CTIOBHUKOBUX JTAHUX BUSBHIN CIUIBHICTH
3HAuCHb.

Tak, CIOBHUK aHIIIHCHKOI MOBH MakMii-
nana (MM) tpakrtye security sik: 1) safety from
attack, harm, or damage (3aXucT BiJ Hamamy,
koM abo ricyBaHHs); 2) a feeling of confidence
and safety, or a situation in which one can feel
confident and safe (MO9yTTs1 BIEBHEHOCTI 1 3aXHU-
IIEHOCTI1 a00 CUTYallisl, B sIKiil MO>KHA IOUyBaTUCS
BIIEBHEHO 1 0€311e4H0), 3) property or goods that
you agree to give to someone who has lent you
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money if you cannot pay the money back (maitHo
a00 ToBapu, SKI BH TOTOMDKYETECS TepenaTh
KOMY-HEOY/lb, XTO MMO3UYHB BaM T'POIIIi, SKIO BU
111 TpoIII HE MOXKeTe ToBepHyTH). OKpema CJIOB-
HUKOBa cTarTs (ikcye securities (MHOXXKUHA BiJ
security) y 3Ha4eHH1 documents showing that you
own shares in a company (MM).

CeMaHTHYHY CTPYKTYpy JIEKCEMH safety
The MacMillan English Dictionary Bu3Hauae
B Takuii crioci0: 1) the fact that a thing is safe
to do or use (MATBEpIKEHHS TOTO, IO pid 0e3-
TIeYHa JJ1si BAKOPUCTaHHA); 2) a place or situation
in which you are protected from danger or harm
(mictie abo cuTyarisi, B SIKii JIIOAMHA € 3aXHUIIe-
HOIO BiJ HeOe3neku abo yIIKOKEeHHS); 3) a safe
way of behaving or using something (0e3neunuit
croci0 MoBemiHKM a00 BUKOPHCTAaHHS YOTOCH)
(MM).

Lleii e CIOBHHK TOAA€ Taki 3HAYCHHS
niecioBa secure: 1) to get or achieve something
important (OTpUMATH, IOMOTTUCS YOTOCh BaXKIIU-
BOT0); 2) to make an area or building safe (3a6e3-
neuntu Oesrneky micis abo Oyniemi); 3) to hold
something firmly in place by tying or fastening
it (yTpuMyBaTH IIOCh, MIIIHO 3aKpiIHBILIN);
4) (business) to get money from a bank or from
a person by agreeing to give them goods or
property if you cannot return the money (y cdepi
0i3Hecy: oTpuMaTH OaHKIBCbKYy ab0 NpUBaTHY
MO3UKY, 3a0e3neueny maitHom) (MM).

Sx npukMmeTHUK cioBO secure The
MacMillan English Dictionary Bu3Ha4ae Tak:
1) safe from attack, harm, or damage (3axuie-
HUW BiJ Hamaxmy, mKomu); 2) fastened firmly, in
a safe way (HagiiiHO 3akpituienuil); 3) feeling
confident and safe (MOYyTTi BIIEBHEHOCTI, y 0€3-
nierii); 4) secure area or building is guarded so
that only specific people can enter or leave
it (Oesmeune wmicue abo OymiBisa, 3 oOMexe-
HUM JocTynioM oci6) (MM). IlpukmeTHuK safe
MOJITAaHUH IIUM CIIOBHUKOM sIK: 1) protected from
being hurt, damaged, lost, stolen (about places
and situations) (3aXUIIEHUN BiJ TOIIKOJKEHHS,
BTpaT, KPaADKKH — WUIETHCS PO MICIS Ta CUTY-
amii); 2) not likely to cause damage, injure, or
harm (HaBpsiA YW CHPUYMHHUTH TOLIKOKCHHS,
TpaBMy YM 3aBAACTh IIKOAM); 3) not damaged,
hurt, or lost (HEYUIKOIKCHHUH, HEBTPAYCHUN);
4) something that is safe does not involve a lot
of risk (mock, MO HE BKJIIOYAaE B cebe Oararo
pusuKy); 5) not likely to upset people or cause

disagreement (He CXWJIbHUHN 3aCMy4yBaTH JIIOEH
a00 BUKIWKaTH Heropo3yMiHHs) (MM). Takox
CIIOBHMK (hiKCy€ BUKOPHUCTAHHS JIGKCUYHOI ONU-
HUIII Safe K IMCHHUKA 31 3HAUCHHSM strong metal
box with a special lock, used for storing valuable
things (MIIHUA METaJIEBHM AIIKUK 3 OCOOJMBHUM
3aMKOM, II0 BUKOPHCTOBYETHCS JUIS 30epiraHHs
iHHKUX peueit) (MM).

Merriam-Webster Dictionary (MWD) nipo-
MOHY€E TakKl 3HAUYCHHs IMEHHUKa safety: 1) the
condition of being safe from undergoing or caus-
ing hurt, injury, or loss (CTaH 3aXMIIEHOCTI BiJ
3aMOJisSIHHS IIKOAW 370pOB’I0, KamiuTB abo
BTpar); 2) a device (as on a weapon or a machine)
designed to prevent inadvertent or hazardous
operation (MpUCTpii (Hampukiaa, Ha 30poi abo
MaIlIHHi), TPU3HAYEHUN JJIs1 3am00iraHHs HeHaB-
MHCHOMY a00 HeOe3MeYHOMY CIPAIlOBAHHIO);
3) a) a situation in football in which a member of
the offensive team is tackled behind its own goal
line that counts two points for the defensive team
(cutyartis y ¢yTOOIIi, KOJWU TPaBIsl aTaKyruoi
KOMaH/IM aTaKyIOTh 3a BIACHOIO JIIHI€IO BOPIT, 132
SIKOT 3apaxXOBY€THCS JIBa OYKH KOMAH/I1, IO 3aXH-
maetbes); b) a member of a defensive backfield
in football who occupies the deepest position in
order to receive a kick, defend against a forward
pass, or stop a ballcarrier (rpaBerib 000POHHOT
ninii B pyt6oi, sikuil 3aiiMae HallAambIIy MO3H-
IO U1 OTPUMaHHS yaapy, 3aXHCTy Bia Mps-
MOTrO0 nacy abo 3yNnuHKHU TpaBIld, 1[0 HECe M’ 54);
c) a billiard shot made with no attempt to score
or so as to leave the balls in an unfavorable posi-
tion for the opponent (ynap B OUTbApAl, HaHECE-
HUMl 6e3 crpoOu 3a6uTH 1071 a00 TaKUM YMHOM,
100 3JIMIIATH KyJII B HEBUTITHOMY CTaHOBHIIT
s cynpotuBHuka) (MWD). [liecnoBo safety
J0/1a€ 10 CTPYKTYPH aHAIII30BAaHOTO KOHIICHTY
3HAYCHHS to protect against failure, breakage, or
accident (3aXHIIaTH BiJl HECTIPABHOCTI, TTOJIOMKH
abo HemacHoro Bunaaxky) (MWD).

CHUHOHIMIYHA JIEKCUYHA OJMHHIIS Security
MPECTABICHA I[UM CIIOBHUKOM JIMIIC SIK IMCH-
HUK 13 TaKUMU 3HaueHHsMH: 1) the quality or
state of being secure: such as a) freedom from
danger; b) freedom from fear or anxiety, c) free-
dom from the prospect of being laid off (axicTh
a0o cTtaH Oe3MeKW: HaNpHKIad, a) BIACYTHICTh
Hebe3neku; 0) cBoOOAa BiJ CTpaxy 4d TPUBOTH;
B) CcBOOOJa BiJ TEPCHEKTUBH OyTH 3BUIbHE-
HUM); 2) something given, deposited, or pledged
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to make certain the fulfillment of an obligation
(mock naHe, epenane Ha 30epiranHs abo 3akia-
JIeHe JUIS TapaHTil BUKOHAaHHS 3000B’s3aHHA);
3) an instrument of investment in the form of a
document (such as a stock certificate or bond)
providing evidence of its ownership (IHCTpyMeHT
1HBECTYBaHHS y BUINIAI JOKYMEHTa (HalpuKiIal,
ceprudikara akiii abo oomirarii), IO MiITBEP-
JDKY€E TIPaBO BIACHOCTI HA HBOTO); 4) a) measures
taken to guard against espionage or sabotage,
crime, attack, or escape (3axomu, BXKUTI IJs
3aXMCTy BiJl IIMUTYHCTBA YHM JHMBEPCii, 3J10-
YHHY, Hamajy 4u Bredi); b) an organization or
department whose task is security (opraHizartis
a0o BIIIiJI, 3aBJAHHAM SKHX € 3a0e3IeueHHs 0e3-
Tekn); 5) the state of being able to reliably afford
or access what is needed to meet one’s basic
needs (cTaH, IpU SKOMY JIIOIMHA MOXE HAJIMHO
JI03BOJIUTH €001 200 OTpUMATH AOCTYII 0 TOTO,
110 HEOOX1AHO 1A 3aI0BOJIEHHS MOTO OCHOBHUX
notrped) (MWD).

[IpukmeTHukoBi safe Merriam-Webster
Dictionary npunucye Taki 3HaueHHs: 1) free from
harm or risk (mo30aBneHN KON a00 PU3UKY);
2) a) secure from threat of danger, harm, or loss
(3axumieHui Bij] 3arpo3u HEOE3MEeKH, 3aMOTIsTHHS
mkoau abo BTpartu), b) successful at getting to
a base in baseball without being put out (nocsr
ycmixy B ToMy, 100 micrarucs ao 6asu B Oeii-
c6omi, He Oyayun BuOHTHM 3 T0Js1); 3) affording
safety or security from danger, risk, or difficulty
(3abe3meueHHst OE3MEKH Bijg 3arpo3, pu3uKy abo
TpyaHoiis) (MWD).

CrnoBauk Merriam-Webster ¢ikcye safe
1 IK IMEHHUK y 3HaY€HH1 ‘Miciie a00 €EMHICTh IS
0e31eyHoro 30epiraHHs MpeaMeTIB (HApUKIIA,
uiHHUX peueit)’ (a place or receptacle to keep
articles (such as valuables) safe) (MWD).

YV cinoBauky Cambridge International
Dictionary of English (CAM) xonuent safety
MPE/ICTABICHUIA  CIIOBOM-CHHOHIMOM  Security
1 BU3HAUYCHHUH y Takuii criocio: 1) protection of a
person, building, organization or country against
threats such as crime, criminals and attacks by
foreign countries (3aXUCT TIONUHU, OyIIBIIi, Opra-
Hi3aIlii 91 KpaiHu BiJ] 3arpo3, HATPUKIIAI, 3JI09H-
HiB, 3JIOYMHIIB, HamagiB 3 OOKy TpeTiX KpaiH);
2) a group of people responsible for protecting
a building (rpyna monei, ki OXOPOHSIFOTh Oyu-
HOK); 3) fact that something is not likely to fail
or be lost (Toil QaxT, MmO MOCh, KIMOBIPHO, HE

BUliEe 3 Naxy abo Oyne BTpadeHo); 4) (finance)
property or goods that you promise to give to
someone if you cannot pay what you owe them
(3 ¢dinancoBoi cdepu — BIacHICTH ab0 TOBapH,
AK1 BU OOII€TE TIepeiaTH KOMYCb, SIKIIO HE 3MO-
KETE CIIaTUTH 3a00pTOBaHICTh); S) the feeling of
being confident in one’s family and relationships,
confidence (BimuyTTS BIEBHEHOCTI B POJWHI Ta
cTocyHkax, ymneBHeHicTh) (CAM). OmmcyBaHa
JIEKCUYHA OAWHHIY, ale y ¢GopMi MHOXHUHH,
BXKMBaHa, 3TiIHO 3 LIUM CJIOBHUKOM, Yy cdepi
(biHaHCIB: Securities — investment in a company
or in government debt that can be traded on the
financial markets and produces an income for the
investor (LiHHI TIaTIepH — 1HBECTHIIIi B KOMIIAHIIO
abo nepkaBHUN OOPT, IKUMH MOXKHa TOPTYyBaTH
Ha (piHAHCOBHMX PHHKAX 1 SKI MPHUHOCITH JOXIi[
iaBectopy) (CAM). Konuenr safety y CIOBHUKY
CAM wmae nuiie ogHe 3HAYCHHSL: a state or a place
where one is safe and not in danger or at risk
(cran abo micue, e XToch nepedyBae B Oesmeri
1 He miraeTbest Hebesmnerl i pusuky) (CAM).
CuHOHIMIYHA /10 CJIOBa safety OOUHULS =
secure (yHKIIIOHYE, 3a TAaHUMH CJIOBHHKA, Y (hop-
MaxX MPUKMETHHKA 1 Ji€cyioBa. SIK MPUKMETHHUK
secure TEMOHCTPY€ Taki 3HaUCHHS: 1) positioned
or fixed firmly and correctly and therefore no likely
to move, fall, or break; secure place (3adikco-
BaHM, 3aKpIIUICHUH HaAIHHO BiJI MepecyBaHHA,
najiHHA;, HafgilHe micne); 2) likely to continue,
no fail or loss (especially of objects, situations,
etc) (3axXuIEeHNH, CTINKUH, 0COOIUBO PO 00’ EKT,
cuTyarii Tompo), able to avoid being harmed by
any risk, danger, or threat (31aTHUIA YHUKHYTH
pHU3MKY, HeOe3neKkH, 3arpos3n); 3) confident, not
doubting or being worried about oneself and
personal relationships (BIIeBHEHHIA, IO HE CyM-
HIBAa€THCS y BiAHOCHHAX 1 camomy cobi) (CAM).
SIK niecnmiBHY OAMHUIIO Secure TIPEICTABICHO
TaK: 1) fo get something, sometimes with difficulty
(mobutucs 4YOroch, iHOMI, MOKJIABINU 3YCHUJIb);
2) to make certain something is protected from
danger or risk (3a0e3MeYUTH 3aXUCT YOTOCH BiJ
pusuKy Ta HeOesneku); 3) (finance) to make
certain that money that has been lent will be
paid back, by giving the person who lends the
money the right to own property belonging to the
person who borrows it, if the money is not paid
back (3 dbinancoBoi chepu — nepeKoHaTUCs, 110
MO3WYEHI Tpour OyayTh TOBEPHYTI, HaJIaBIIN
0c00i, siKa MO3MYWJIa TPOIli, MPaBO BOJOMITH
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MaiHOM, IO HAJCKHUTh 0CO0I, KA IX IMO3HYMIIa,
SKIIO Tporli He OyayTh MOBEpHYTI); 4) to fasten
one object firmly to another (HaniiHO 3aKPIUTH
00’extn) (CAM).

CrinbHOKOpEHEBUH 3 safety NPUKMETHUK
safe, 3rimHo 3 CAM, mae Taki 3HaueHHs: 1) not
in danger or likely to be harmed (He 3HaXOTUTHCS
B Hebe3meni abo i1 3arpo30k0 MOIIKOIKEHHS);
2) not harmed or damaged (HEyUIKOTKECHUN);
3) not dangerous or likely to cause harm (6e3neu-
HUH, TOH, 1110, UMOBIPHO, HE 3aBIACTh IIKOJN);
4) where something is not likely to be lost or stolen
(Tam e ManmoMMOBIPHO, IO MIOCH Oy/ie BTpa4eHO
abo BKpaaeHoO); 5) used to refer to things that
do not involve any risk (BUKOPHUCTOBY€ETHCS IS
TTO3HAYCHHS pEYeH, K1 He MOB’sA3aH1 3 OyIb-IKUM
pusukoMm); 6) if an official elected position in is
safe, it is likely to be won by the political party
that has won it at previous elections (IKmo ogi-
1iifHa BUOOpHA mMocajaa B KpaiHi HajllHA, TO ii,
IIBU/IIE 32 BCE, 3aliMe Ta MOJTITHYHA MapTis, sSKa
3aiimana ii Ha monepeanix Bubopax) (CAM).

Jlekcema safe y 1IbOMy CIIOBHUKY HaBe-
JieHa 1 K IMEHHUK 31 3HAYCHHSIM a Strong box
or cupboard with special locks where valuable
things, especially money or jewels, are kept (mitt-
HUW SIUK 31 CHEI[ialbHUM 3aMKOM Uit 30epi-
TaHHS MIHHUX pedel, HampHUKJIaa TPOIICH 1 KOIII-
toBHOCTeH) (CAM).

TpakryBanHs jiekcemu safety y Cambridge
International Dictionary of English take: 1) when
someone or something is safe from danger or
harm (xomu xTOCh 260 0Ch y Oe3meri Bij HeOe3-
TIeKHW YU KON ); 2) how safe something is to use
(HacKiIbKM 0€3MeYHO BHMKOPUCTAHHS YOTOChH);
3) how safe someone is in a particular situation
(HackiTbKu Oe3redyHe BHUKOPUCTAHHS YOTrOCh
B MeBHIN curyalii); 4) a place where you are
safe from danger (6e3meuHe Micie, IPUTYIOK);
6) a way of getting two points in American football
by making the other team put the ball down in its
own goal (criocid oTpuMary ABa OYKU B aMepH-
KaHChKOMY (yTOOJII, 3MYCHBIIH 1HIIY KOMaHIY
3a0utH M’s14 y BJIacHi Bopota); 7) a lock on a gun
that stops anyone from shooting it by accident
(AmE), safety catch (BrE) (3aMOK Ha MICTOJIETI,
SKUI 3amo0irae BUIAIKOBOMY MOCTPITyY, 3amo-
o1xaMK Ha 30poi) (LonC).

V X011 JOCIIIKEHHS JIEKCEM BUABIIEHO, 1110
Secure B IIbOMY JX CIIOBHHKY MpEACTaBJICHA SIK
Mi€ciiBHA Ta aja’ €KTUBHA OuHMIN. K I1€CI0BO

secure TEMOHCTpPY€E TaKi JOBOJI pi3HI 3HAYCHHS,
ak: 1) to get or achieve something that will be
permanent, especially after a lot of effort (oTpu-
MaTu ab0 OCATTH YOTOCh, IO Oy/Ie OCTIHHUM,
0COOJIMBO TICHS BEIMKUX 3yCHIB); 2) to make
something safe from being attacked, harmed, or
lost (3aXMCTUTH IIOCH Bij Hamajy, YIIKOJHKEHHS
abo BTpartn); 3) to fasten or tie something firmly
in a particular position (MilIHO 3aKpimUTH a00
MIPUB’SA3aTH MIOCh Y TMIEBHOMY TMOJOXKEHH1); 4) if
you secure debt or a loan, you legally promise
that, if you cannot pay back the money you
have borrowed, you will give the lender goods
or property of the same value instead (Ko BU
3abe3neuyete Oopr abo MO3UKY, BU IOPUAUYHO
00irs€Te, M0, AKIIO BU HE 3MOXETE MOBEPHYTH
TpOIIli, SIK1 BU TO3UYUIIN, BU HATOMICTB ITepPEeIacTe
MMO3UKO/IaBIIEBI TOBapu a00 MaWHO Ti€l X Bap-
tocTi) (LonC). Sk an’eKTUBHA OMUHUIS Secure
TYT 3ampe3eHTOBaHa Tak: 1) a situation that is
secure is one that you can depend on because it
no likely to change (6e3nedna curyarlisi, Ha SIKy
BU MOXXETE TMOKJIACTUCS, OCKUTLKH BOHA HaBPS
yu 3MiHUTKCA); 2) locked or guarded so that
people cannot get in or out or steal anything
(mock 3aMKHEHE a00 OXOPOHSETHCSA, 100 JIHOIN
HE MOTJIM BBIUTH Y BUUTH YM IIOCh BKPACTH);
3) safe from and protected against damage or
attack (Oe3neUHMI 1 3aXUINCHUN BiJl ITOIIKO-
JOKeHHST ud Hamany); 4) feeling confident about
oneself and one's abilities (BiguyBaTH BIIEBHE-
HICTB y c00i Ta cBoiX cunax); 5) feeling confident
and certain about a situation and not worried
that it might change (BimuyBatu ce0e BIIEBHEHO
Ta MEBHO IIOJ0 CHUTYaIlii, HE XBHIIOBATHUCS, IO
BOHA MOXe 3MIHUTHCA); 6) firmly fastened or tied,
and not likely to fall down (mittHO 3aKpirieHUN
abo npuB’s3anuid, 1 HaBpsa uu Buazae) (LonC).
Jlekcnuna omuHuug safe 'y Longman
Dictionary of Contemporary English nepeBaxno
PO3IISAAETHCS K MPUKMETHHK, SIKOMY BJIaCTHBI
TaKki 3Ha4eHHsI: 1) not in danger of being harmed,
lost, or stolen (He 3HAXOMUTHCS IiJ 3arPO30I0
OyTH TIOIIKO/KEHUM, BTpauye€HUM a0 BUKpae-
HUM); 2) not harmed, lost, or stolen (HeyKo-
JOKCHUHN, HEBKpaJeHUN, HEBTpadeHui); 3) not
likely to cause any physical harm (He cXuib-
HUW BUKJIMKATH (i3MUHE MOIIKOIKEHHS); 4) not
involving any risk and very likely to be successful
(He mependayae >KOMHOTO PU3UKY Ta JTyKe HMO-
BipHO Oyne ycmimmHuM); 5) a safe subject of
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conversation is not likely to upset anyone or
make people argue (6e3rneyHa Tema po3MOBH, 110
HE 3aCMYTHUTb 1 HE BUKIIYE CYIIEpEUKy); 6) (BrE
spoken informal) used to say that something is
good and that there is no problem (Oputancbke
PO3MOBHE, BHKOPHUCTOBYETHCS B 3HAUCHHI «BCE
no6pe, Hemae nmpobiem») (LonC). OctanHe 3Ha-
YEHHS € YHIKQJIbHUM JUTS 11i€1 JIeKceMu i (pikcy-
eThes uiie cnoBHukoM LonC.

Kpim TOro, mnekcema safe BxuBaHa
1 K IMEHHUK Ha MO3HAYEHHS MIIHOI MeTaJleBOl
CKpUHBKHU a00 madwu 3 3amkaMu AJ1 30epirans
rpoueii i HiHHUX peueit — «ceid» (a strong metal
box or cupboard with special locks where you
keep money and valuable things). Cepen momnomi
BOHA MOIIMPEHA SK BUTYK-TIpUBITaHHS «Safe!»
(LonC). OctanHe 3HaYCHHA € YHIKAJIBHUM 1 QiK-
COBaHE JIUIIIE I[AM CIIOBHUKOM.

BucnoBku. Otxe, anHali3 HaBEICHUX
CIIOBHHKOBUX TIyMa4eHb MOKAa3y€e, MO PO3IIIsi-
HYTI CIIOBHUKH (PIKCYIOTh B OCHOBHOMY CIIJIbHI
3HAUEHHsS JIEKCEM safety Ta Security sK pempe-
3€HTAHTIB JIOCIIHKYBaHOTO KOHIICTITY. Security,
30KkpemMa, 00’e¢qHye B €001 Taki 3HAYCHHS:
1) safety, freedom, protection from attack, harm,
or damage (3aXUCT BiJl PI3HOTO BHJY 3arpos,
pU3UKY, 30UTKY); 2) things, actions done to keep
people, places, or things safe, not damaged, bad
things happening, assuring safety (KOMILIEKC
BXXHWBAHUX 3aX0XIB Id 3a0e3lledueHHs HaJeX-
HOTO piBHA 3axXUCTy); 3) a feeling of confidence
and safety, or a situation in which one can
feel confident and safe (MOYyTTSI 3aXUIIEHOCTI
1 Oe3meku, abo cuTyarlis, B AKid MOXXHA TIOYY-
BaTHUCS BIEBHEHMM 1 y Oesmeri); 4) a group of
people responsible for protecting a building, the
department of a company or organization (Tpyna
0C10, BIJIMOBIIAJILHUX 32 OXOPOHY OyTiBIIi; B1AILT
KOMITaHii 4u oprauizaiii); 5) (finance) property
or goods that one promise to give to someone if
they cannot pay what they owe (cdepa diHanciB
1 0aHKIBCHKOI TalTy3i: BIIACHICTh a00 TOBapH, sKi
XTOCH 00IIIsSIE 1aTH KOMYCh, SIKIIIO HE 3MOXE CILIa-
TUTH 3a00ProBaHICTh); 6) a financial investment
such as a bond or share (11iHH1 Nanepn).

IMEeHHUKOBA 30HA KOHIICTITY Sdafety BKIIO-
yae TaKi 3MICTOBI eJIeMeHTH: 1) state, situation or
place where you are safe and not in danger or
at risk (cTaH 1 cuTyallist BiICYTHOCTI HeOe3MeKH,
y Oesmienti); 2) a safe way of behaving or using
something (0Oe3nedHuil crmoci0 MOBEMIHKH abo

BUKOPUCTAHHS 40TOCh); 3) safety equipment to
prevent accidents, injury or damage (00J1aTHaHHS
Oe3meKy I 3ar00iraHis HEIacHUM BHITaIKaM,
TpaBMaM a0O0 TOIIKO/KEHHSAM). Takoxk CIOB-
HUKHU TPONOHYIOTH /€Ki 3HAUCHHS safety, sKi
OITOCEPEIKOBAHO BKIJIFOYCHI JIO0 3arajlbHOTO sijipa
3HAueHb 1 CTOCYIOThCS, CKaXIMO, chepu CIopTy,
a TakoXx 30poi.

3aranbHUil 00CST 3MICTY JOCTIIKYBaHOTO
KOHIIENTY CTPYKTYpYIOTh 3Ha4€HHS JIEKCEMHU
safety, 1i CHHOHIMA security, a TaKOXX 3HAUYCHHS
CTUJTFHOKOPEHEBHUX 3 HUMH JICKCHYHHUX OJHHUIb.
Tak, y 30H1 3Ha4YeHb CHHOHIMA Security IPUCYTHI
TECTOBO 1 TPUKMETHUK secure. OCHOBHUMU
3HAYCHHSMH JIECTIBHOT OJMHUIIL Secure € TaKi:
1) to get or achieve something important (oTpu-
MaTH a00 JJOCATTH YOTOCh BaXKIIUBOIO); 2) to make
something safe from being attacked, harmed, or
lost (3aXMCTUTH TIOCH BiJ Hamajgy, MIKOAU YU
BTpatn); 3) fasten, tie firmly (xopcTko 3adikcy-
BaTH, 3aKpinuTH); 4) fo guarantee payment of
(a loan, for example) (3a0e3NEeYNTH BUILIATH,
MOBEPHEHHS IpomoBux KomriB). Kpim Toro, 1s
JIEKCUYHA OJWHUIA Ma€ ¥ YHIKaJIbHI 3HAUCHHS,
(bikcoBaHI UM ESKUMH CIOBHHKAMH, a CaMe:
to protect or ensure the privacy or secrecy of a
telephone line, for example (3abe3neunTtn mpu-
BaTHICTh 200 CEKPETHICTh HAMPUKIIAJ, Teae(oH-
HOI JiHil); fo capture or confine (3axonuTu abo
oOMexutn). [I[puKMeTHHK secure peACTaBICHUI
y CIIOBHMKAax 3 TaKMUMHU 3HaueHHIXMU: 1) safe,
protected from attack, harm, or damage (6e3meu-
HUH, 3aXUILNEHUN BiJ Hama Iy, MOIIKOKEHHS a00
3arpo3n); 2) confident, free from fear, anxiety, or
doubt (BIeBHEHUH, BUTbHUIA BiJl CTpaxy, TPUBOTH
yu CyMHIBIB); 3) fastened firmly in a safe way
(maniiino 3akpituienuid); 4) a secure area, locked
or guarded (Oe3neune micie, 3a4MHEHE a00 i
OXOPOHOM); 5) investments or companies which
are secure are not likely to lose money (iHBec-
Tulii abo KoMIaHii, siki € Oe3MeYHIUMHU, HABPST
gy BTpaTATh rpomr). Ll jekcuuHa OguMHUI
JIEMOHCTPYE TaKOX JesKi yHIKaJbHI 3HAYCHHS,
BiJI3HAUyBaHI HE BCiMa CIIOBHUKAMU, HAIPUKIIAI,
careless or overconfident (IeTKOBaXHHIA, CAMOB-
TIeBHEHUM ), reliable (HamiitHMIT).

AHaNOTIYHIM YHHOM CIIOBO Safe Ma€ aj1’ €K-
TUBHI 1 CyOCTaHTHUBHI 3Hau€HHA. SIK MPUKMET-
Huk: 1) not in danger, or not harmed or stolen
(y Oesrmerri, HEYMIKOMKEHUW, HE BKpAJCHUN);
2) not in danger of being lost, harmed, or stolen
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(memae 3arpo3u OyTH BTPaYeHUM, TIOITKOIKEHUM
a0o BUKpaaeHUM); 3) not likely to cause damage,
injure, or harm (He 3aBHa€ MIKOAU, TPaBMHU, abO
TIOIIKOKEHHS); 4) not involving any risk and
very likely to be successful (He Hece pU3HKY, Te,
10 Peasi3yeThCs 3 BETUKUM CTYIIEHEM YCIIIITHO-
cTi); 5) where something is not likely to be lost
or stolen (Ge3reyHe Micue, ¢ HaBPA YU IIOCh
3aryOuThCsl uM BKpajaeThesi). CTOCOBHO TpPaKTy-
BaHHsI CyOCTaHTHBHOT OJIMHMUIII Safe CTIOBHUKH HE
BUSIBIISIIOTH PO301XKHOCTEH.

OTxe, MOJKHA BUCHYBATH, IO CIIOBHUKOBI
TIYMaueHHsI IBOX PO3MISHYTUX B I[bOMY JIOCIHi-
JOKEHHI JIEKCeM — safety 1 security — B aHTJIIN-
CBbK1# MOBI yacritire 30iratotbes. CIijIbBHUMU JUIS
HUX € TaKi 3HaYeHHS: /) me, wjo He npedcmasisie
Hebe3nexu abo puzuxy; 2) He 3HAXOOUMbCSL Ni0
3a2po3010; 3HAX00UMbCs 8 yinocmi;, 3) makutl,
AKOMY HIWO He 3A2POACYE, THWUMU CIO8AMU,
be3nexa, 3axucm 6i0 PU3UKY, 3A2pO3U MOUO.

[TpoTe cniabHOKOPEHEBI 3 safety 1 security nek-
CHYH]I OIWHHUII B IE€IKHUX CJIOBHHKAX MAaOTh
1 cienudivyHi 3HaYEHHA. Y 3B 3Ky 3 IIUM 00CST
KOHIICTITY Safety B aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY
IPYHTY€ThCS Ha CIIJIBHOMY 3Ha4€HHI JIBOX
0a30BUX PO3MISIHYTUX OJWHHUIIL Sdfety Ta secu-
rity: safety from attack, harm, risk, or damage
(3axuCT, 3aXUIIEHICTh BiJ PU3UKY, 3arpo3u abo
il BIACYTHICTB).

[lepcniekTHBE  TOAANBINNX  JOCHIKECHb
JIe’KaTh y TUIOIIKHI MOPIBHSUIBHOTO aHai3y KOH-
LENTIB Safety B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITYy Ta
KOHIENTY Oe3nexka B YKPaiHOMOBHIN KapTHHI
cBity. i mOHATTS HanmexaTh 10 OaraTOBUMIPHHUX
MEHTAJIbHUX CTPYKTYP, SIKI IIUPOKO BioOpaskeH1
B HAI[IOHAJIbHNX MOBHHMX KapTHWHax CBiTy. BoHu
PO3KPHUBAIOTH YHIKAIBHICTh HAIlIOHAIBHOI CeMi-
OTUYHOI CHCTEMH, JTAI0YU 3MOTY BH3HAYUTH CIIC-
u(iKy eTHIYHUX CBITOIVSIIHUX 3acajl, a TaKoXK
0COOIMBOCTI CIIPUAHSATTS JIACHOCTI.

CIIUCOK CKOPOYEHbD
CAM - Cambridge International Dictionary of English. URL : http://dictionary.cambridge.org.
LonC — Longman Dictionary of Contemporary English. URL : http://www.ldoceonline.com.
MM — The MacMillan English Dictionary. URL : http://www.macmillandictionary.com.
MWD — Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com.

JITEPATYPA

Bemueii O. B. Konuent youth B aHIOMOBHIH KapTHHI CBiTY (Ha MaTepiali ¢ppa3eooriyHiX OfuHULb). Hay-
Ko8ull 8ICHUK /[p020buybkoco depoicasHo2o nedazociuno2o yuisepcumemy imeni leana @panxa. Cepis :
Dinonoeiuni Hayku (Moso3nascmeo): 30ipuux Haykosux npays. 2016. T. 1. Ne 5. C. 27-31.

Tonmuk C. B. Konrenr : y nomykax anroputmy aHanizy. Cyuacui docaiosicenns 3 inozemnoi ginonoeii. 2019.
Bum. 17. C. 154-160. DOI : 10.24144/2617-3921.2019.17.154-160 (nara 3Bepuenss: 27.12.2024).

€dumenko O. €. Icropis BuBUEHHST MOBHOI KapTHHHU cBiTy B XIX — mepmriii momoBuHi XX CTOMITTS.
Jinesicmuuni Odocnioocenns. 2011, T. 31. C. 38-46. URL: http:/nbuv.gov.ua/UJRN/znpkhnpu

lingv_2011 31 9 (mara 3BepuenHs: 27.12.2024)

Kop:x I. @. be3mneka : METOIONOTIUHI TIAXOMN A0 MOHATTS. Hayionanvruil 10puouyHULl JCypHAL ;. meopis i
npaxkmuka. 2019. Ne4. 4, 1. C. 68—72 URL : http://www.jurnaluljuridic.in.ua/archive/2019/4/part_1/14.

pdf (nara 3Bepuenns: 27.12.2024).

Kouepran M. I1. MoBo3HaBCTBO Ha cydacHOMY eTarti. Jugociogo. 2003. Ne 5. C. 24-29.
Jinamok C. Teopernuni iHTeprperamii KOHLENTY «coUiajbHa Oe3leka» B YKPaiHCBKOMY HayKo-
BOMY AUCKypci. Haykosuil eichux : [epocasne ynpaeninns. 2022. Ne 1(11). C. 92-113. DOI :

org/10.33269/2618-0065-2022-1(11)-92-113.

Ouenmok O. B. Konnient ECONOMY Ta #ioro npo¢inroBaHHs B aHIJIOMOBHOMY >KypPHaJIbHOMY PEKJIAMHOMY
muckypci Ha mouatky XXI cromitrs. Haykosuil gichux MisicHapoOHo2o eyManimapHo2o yHisepcumenty.
Cepia «@inonoziay. 2016. Ne 25. T. 2. C. 94-96.

Maciynux B. M. ®inocodcebka kateropis Oe3neKd K OCHOBA HOBOI MapagurMH JEP>KaBHOTO YIPaBIiHHS
HAaI[IOHAJIBHOIO 0e31eKo10. /Jemoxpamuune epsioysanns. 2011, Bum. 7. URL : http://nbuv.gov.ua/UJRN/
DeVr 2011 7 7 (nara 3BepHeHHs: 27.12.2024).

Homroxxun M. M. [loHATTS, KOHIIENT Ta WOTO CTPYKTypa. Hayrosuii gicnux Cxionoecgponelicbkoco Hayio-
HanvHozo yHieepcumemy imeni Jleci Yrpainxu. 2015. Ne 4. C. 214-224.

IaoTHikoBa H. B. TeopeTryHi 3acaau JiHTBOKOHIIEIITOJIOTIT SIK HAYKHW MPO KOHIIENTH. Scientific developments
of European countries in the area of philological researches : collective monograph. Riga, 2020.
C.415-433. DOI : 10.30525/978-9934-588-56-3.2.6.



96 MMPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAYK. CEPISA «®UIOJIOI'IS». Bumyck 60

Oym O. M., I'acrox H. B. Konuent life B aHmiomMoBHil kaptuHi cBity. Haykosui eichux Mixchapoonoeo
eymanimapnoeo yuieepcumemy. Cep. : @inonocisn. 2019. T. 2. Ne 39. C. 74-77.

Evans V., Green M. Cognitive Linguistics : An Introduction. Routledge, 2018. 856 p. DOI : https://doi.org/
10.4324/9781315864327.

Geeraerts D. Cognitive semantics. The Routledge handbook of cognitive linguistics. Routledge, 2021.
P. 19-29.

Jiang C., & Yang K. Concepts and conceptualization. The Routledge handbook of cognitive linguistics. Rout-
ledge, 2021. P. 255-267.

REFERENCES

Beshlei, O. V. (2016). Kontsept YOUTH v anhlomovniy kartyni svitu (na materiali frazeolohichnykh
odynyts’) [The concept YOUTH in the English Language world image (based on the phraseologi-
cal units]. Naukovyy visnyk Drohobyts'koho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu imeni Ivana
Franka. Seriya: Filolohichni nauky (movoznavstvo): Zbirnyk naukovykh prats' — Research Journal of
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics), 5 (Vol. 1),
(pp. 27-31) [in Ukrainian].

Efimenko, O. E. (2011). Istoriya vivchennya ponyattya movnoi kartini svitu v XIX— pershii polovini
XX stolittya [The history of the study of the linguistic concept picture of the world in the 19th — the
first half of the 20th century]. Lingvistichni doslidzhennya — Linguistic studies (Vol. 31), (pp. 38—46).
Retrieved from http://nbuv.gov.ua/UJRN/znpkhnpu_lingv_ 2011 31 9 [in Ukrainian].

Evans, V., & Green, M. (2018). Cognitive Linguistics: An Introduction. Routledge. DOI:
10.4324/9781315864327

Geeraerts, D. (2021). Cognitive semantics. In The Routledge handbook of cognitive linguistics (pp. 19-29).
Routledge.

Holyk, S. V. (2019). Kontsept: u poshukakh alhorytmu analizu [Concept: in search of an analysis algorithm].
Suchasni doslidzhennya z inozemnoyi filolohiyi — Modern studies in foreign philology (Issue 17),
(pp- 154-160). DOI: 10.24144/2617-3921.2019.17.154-160 [in Ukrainian].

Jiang, C., & Yang, K. (2021). Concepts and conceptualization. In The Routledge handbook of cognitive lin-
guistics (pp. 255-267). Routledge.

Kocherhan, M. P. (2003). Movoznavstvo na suchasnomu etapi [Linguistics at the present stage]. Dyvoslovo —
Miracle word, 5, (pp. 24-29) [in Ukrainian].

Korzh, 1. F. (2019). Bezpeka: metodologichni pidkhody do poniattia [Security: methodological approaches
to the concept]. Natcional nyi yurydychnyi zhurnal: teoriya i praktyka — National Law Journal: teory
and practice, 4 (Vol. 1), (pp. 68—72). Retrieved from http://www.jurnaluljuridic.in.ua/archive/2019/4/
part_1/14.pdf [in Ukrainian].

Lyndiuk, S. (2022). Teoretychni interpretatsiyi kontseptu «sotsial'na bezpeka» v ukrayins’komu naukovomu
dyskursi [Theoretical interpretations of the concept of «social security» in the Ukrainian scientific
discourse]. Naukovyy visnyk: Derzhavne upravlinnya — Scientific Bulletin: Public Administration,
1 (Vol. 11), (pp- 92—-113). DOI: 10.33269/2618-0065-2022-1(11)-92-113 [in Ukrainian].

Olenyuk, O. V. (2016). Kontsept ECONOMY ta yoho profilyuvannya v anhlomovnomu zhurnal nomu reklam-
nomu dyskursi na pochatku XXI stolittya [The concept of ECONOMY and its profiling in English-lan-
guage magazine advertising discourse at the beginning of the 21st century]. Naukovyy visnyk Mizhn-
arodnoho humanitarnoho universytetu. Seriya “Filolohiya” — Scientific Bulletin of the International
Humanitarian University. Series “Philology, 25 (Vol. 2), (pp. 94-96) [in Ukrainian].

Pasichnyk, V. M. (2011). Filosofs’ka kategoriya bezpeky yak osnova novoi paradygmy derzhavnogo uprav-
linnia natsional’noiu bezpekoiu [Philosophical category of security as the basis of a new paradigm of
state management of national security]. Demokratychne vriaduvannia — Democratic governance, 7.
Retrieved from http://nbuv.gov.ua/UJRN/DeVr 2011 7 7 [in Ukrainian].

Plotnikova, N. V. (2020). Teoretychni zasady linhvokontseptolohiyi yak nauky pro kontsepty [Theoretical
foundations of linguistic conceptology as a science of concepts]. Scientific developments of European
countries in the area of philological researches. Riga: Publishing House “Baltija Publishing”,
(pp- 415-433). DOI: 10.30525/978-9934-588-56-3.2.6 [in Ukrainian].



97

Polyuzhyn, M. M. (2015). Ponyattya, kontsept ta yoho struktura [Notion, Concept and Its Structure]. Nau-
kovyy visnyk Skhidnoyevropeys'koho natsional’'noho universytetu imeni Lesi Ukrayinky. Rozdil III.
Teoretychni zasady linhvistychnykh doslidzhen' — Scientific Bulletin of the Lesya Ukrainka East Euro-
pean National University. Section Ill. Theoretical foundations of linguistic research, 4, 214-224)
[in Ukrainian].

Push, O., & Hasiuk, N. (2019). Kontsept life v anhlomovniy kartyni svitu [Concept Life in the English lan-
guage world]. Naukovyy visnyk Mizhnarodnoho humanitarnoho universytetu. Ser.: Filolohiya — Scien-
tific Bulletin of the International Humanitarian University. Series: Philology, 39 (Vol. 2), (pp. 74-77)
[in Ukrainian].



